
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

編 集
へんしゅう

・発行
はっこう

：多言語
た げ ん ご

情 報
じょうほう

資料
しりょう

あやせトゥデイ
と う で い

作成
さくせい

委員
い い ん

会
かい

外
がい

国籍
こくせき

市民向
し み ん む

け生活
せいかつ

情報紙
じょうほうし

 
2011年

ねん

2月
がつ

 《タイ語
た い ご

版
ばん

》 

教
おし

えて！ 市内
し な い

の日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

のこと  （ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

の方々
かたがた

が開催
かいさい

している日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

） 

－１－

บอกหนอยคะ ！ หองเรียนภาษาญี่ปุนภายในเมืองอะยาเสะ (หองเรียนภาษาญีปุ่นที่จดัข้ึนโดยอาสาสมัครตางๆ) 

綾瀬
あ や せ

国際
こくさい

交流
こうりゅう

の会
かい

 

อะยาเสะโคคุไซโคริวโนะไค 
生徒
せ い と

たちのレベル
れ べ る

に合
あ

わせグループ
ぐ る ー ぷ

に分
わ

かれて学 習
がくしゅう

します。

日 常
にちじょう

会話
か い わ

や生徒
せ い と

自身
じ し ん

が学
がく

習
しゅう

したい内容
ないよう

などについて学
まな

びます。 

交流会
こうりゅうかい

等
など

にはできるだけ参加
さ ん か

しています。 

生活
せいかつ

のささえは、まず「ことば」から！ 
 

◆日時
に ち じ

：毎 週
まいしゅう

日曜日
に ち よ う び

 13:30～16:30 

◆場所
ば し ょ

：中村
なかむら

地区
ち く

センター
せ ん た ー

（綾瀬市
あ や せ し

深谷中
ふ か や な か

5-16-43） 

◆対 象
たいしょう

：小学生
しょうがくせい

～一般
いっぱん

 ※どの国
くに

の人
ひと

でも参加
さ ん か

できます。 

◆生徒
せ い と

たちの国籍
こくせき

：中 国
ちゅうごく

、ベトナム
べ と な む

、インドネシア
い ん ど ね し あ

など 

◆連絡先
れんらくさき

：仲村
なかむら

（電話
で ん わ

046-232-4845） 

หองเรียนภาษาญี่ปุนนี้ 
ไดแบงออกเปนกลุมเรียนตามระดับความสามารถของนักเรียน 
สามารถเรียนรูเก่ียวกับการสนทนาในชวีิตประจําวันตางๆ 
ตามความตองการของนักเรียนแตละคน 
และหองเรียนนียั้งไดเขารวมกิจกรรมการแลกเปลี่ยนตางๆอีกด
วย  กอนอืน่สิง่ที่จะสนับสนุนการดํารงชีวิตประจาํวนัไดดีก็คอื 
「ภาษา」 
◆วันเวลา  ทุกวันอาทิตย  เวลา13:30～16:30 
◆สถานท่ี นาคามุระ จิคุเซนเตอร (อะยาเสะชิฟุคุยะ นาคะ 5-16-43)
◆คุณสมบัติ นักเรียนช้ันประถม～บุคคลท่ัวไป  ※สัญชาติใดก็เขาเรียนได 
◆สัญชาติของนักเรียนทีเรียนอยู  จีน เวียดนาม อนิโดนีเซีย ฯลฯ 
◆ติดตอสอบถามไดท่ี  คุณนาคามุระ (Tel 046-232-4845) 

輪
わ

と和
わ

の会
かい

日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

 

日 常
にちじょう

生活
せいかつ

や職場
しょくば

で話
はな

したいことが話
はな

せて、読
よ

めて、書
か

けることを目
もく

標
ひょう

に日本語
に ほ ん ご

を学 習
がくしゅう

します。また、情 報
じょうほう

交換
こうかん

やおしゃべりの場所
ば し ょ

にもな

っています。花見
は な み

や遠足
えんそく

は楽
たの

しみながら体験
たいけん

して日本
に ほ ん

社会
しゃかい

のル
る

ー
ー

ル
る

を

学
まな

びます。 
 

◆日時
に ち じ

：月
つき

3回
かい

日曜日
に ち よ う び

 10:30～12:00 

◆場所
ば し ょ

：中 央
ちゅうおう

公民館
こうみんかん

（綾瀬市
あ や せ し

深谷
ふ か や

3838） 

◆対 象
たいしょう

：一般
いっぱん

 ※どの国
くに

の人
ひと

でも参加
さ ん か

できます。 

◆生徒
せ い と

たちの国籍
こくせき

：カンボジア
か ん ぼ じ あ

・ベトナム
べ と な む

・中 国
ちゅうごく

・フィリ
ふ ぃ り

ピ
ぴ

ン
ん

など 

◆連絡先
れんらくさき

：市
し

役所
やくしょ

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

（電話
で ん わ

0467-70-5640） 

วะโตะวะโนะไคนฮิงโกะเคียวชิตซ ึ

หองเรียนภาษาญี่ปุนนี้มีเปาหมายเพ่ือใหนักเรยีนสามารถเขียน 
อาน และพูดภาษาญีปุ่นเก่ียวกับการใชชวีิตประจาํวนั 
หรืองานทีอ่ยากทําได 
นอกจากนี้ยังมกีารจัดสถานทีส่ําหรบัการแลกเปลี่ยนขอมูลและพูด
คุยกันได   และยังมีการออกไปเที่ยวชมดอกซากุระบาน 
ออกไปปคนิคนอกสถานที่ 
ซึ่งทําใหมีโอกาสไดเรียนรูเก่ียวกับกฎระเบียบทางสงัคมอีกดวย 
◆วันเวลา    วันอาทิตย เดือนละ 3คร้ัง  เวลา10:30～12:00 

◆สถานท่ี      จูโอโคมินคัง (อะยาเสะชิฟุคุยะ 3838 ) 
◆คุณสมบัติ    บุคคลท่ัวไป  ※ สัญชาติใดก็เขาเรียนได 
◆สัญชาติของนักเรียนท่ีเรียนอยู กัมพูชา  เวียดนาม จีน  ฟลิปปนส ฯลฯ 
◆ติดตอสอบถามไดท่ี  ชิยัคคุโชแผนกชิมินเคียวโดกะ 
 (Tel 0467-70-5640) 

モニカ
も に か

の仲間
な か ま

 โมนิคะโนะนาคะมะ 
児童
じ ど う

・生徒
せ い と

のレベル
れ べ る

に合
あ

わせて学 習
がくしゅう

します。学校
がっこう

の宿 題
しゅくだい

や生徒
せ い と

自身
じ し ん

が学 習
がくしゅう

したいことなどを勉 強
べんきょう

します。また、付
つ

き添
そ

いの

お母
かあ

さんたちの情 報
じょうほう

交
こう

換
かん

の場
ば

になっています。 
 

◆日時
に ち じ

：第
だい

2･3土曜日
ど よ う び

 10:00～12:00 

◆場所
ば し ょ

：寺尾
て ら お

いずみ会館
かいかん

（綾瀬市
あ や せ し

寺尾
て ら お

台
だい

3-6-25） 

◆対 象
たいしょう

：外国
がいこく

につながる児童
じ ど う

・生徒
せ い と

 

※どの国
くに

の人
ひと

でも参加
さ ん か

できます。 

◆連絡先
れんらくさき

：小川
お が わ

（電話
で ん わ

0467-76-7598） 

หองเรียนภาษาญี่ปุนนี้
ไดมีการสอนตามระดบัความสามารถของนักเรียนและนักศึกษา 
นักเรียนสามารถเรียนทบทวนทําการบานที่โรงเรียนให 
หรือเรียนเนือ้หาการเรียนตามความประสงคของนักเรียนนัน้ๆ 
นอกจากนี้ยังมกีารจัดเวลาใหกับผูปกครองทีม่าเปนเพ่ือนทีห่องเรีย
นนี้อีกดวย  
◆วันเวลา  ทุกวันเสารท่ี 2 และท่ี 3  เวลา10:00～12:00 

◆สถานท่ี  เทราโอะอิสุมิไคคัง (อะยาเสะชิเทราโอะ 3-6-25) 
◆คุณสมบัติ  นักเรียนหรือนักศึกษาท่ีเก่ียวของกับตางประเทศ 
   ※ สัญชาติใดก็เขาเรียนได  
◆ติดตอสอบถามไดท่ี คุณโอกาวา （Tel 0467-76-7598）  

問
と

い合
あ

わせしたい時
とき

に日本語
に ほ ん ご

がわからない方
かた

は、母国語
ぼ こ く ご

で市民
し み ん

協働課
きょうどうか

（E-mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp）へお問
と

い合
あ

わせください。

母国語
ぼ こ く ご

で回答
かいとう

（メール
め ー る

）します。回答
かいとう

には、多少
たしょう

時間
じ か ん

がかかります。 

สําหรับผูท่ีไมเขาใจภาษาญ่ีปุน  คุณสามารถติดตอสอบถามเปนภาษาไทยไดท่ีแผนกชิมินเคียวโดกะ E-mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp 

เราจะตอบคําถามและขอสงสัยตางๆใหเปนภาษาไทย (ทางจดหมายอีเมลล)  ซ่ึงบางครั้งอาจใชเวลาบางเล็กนอย 

※日本語
に ほ ん ご

教 室
きょうしつ

は 2ページ
ぺ ー じ

に続
つづ

きます。※ แนะนําหองเรียนภาษาญีปุ่น มีตอในหนา 2 

ฉบับภาษาไทย 

วรสารขาวสารการใชชวีิตประจําวันสําหรับชาวตาง

เรียบเรียง ผลติโดย：ทะเกงโกะโจโฮชิเรียวอะยาเสะทูเดยซัคคุเซอิอินไค 
 

 



 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

この情報
じょうほう

資料
し り ょ う

は、市
し

役所
やくしょ

、市内
し な い

公共
こうきょう

施設
し せ つ

のほか、綾瀬
あ や せ

タウンヒルズ
た う ん ひ る ず

（１階
かい

受付
うけつけ

の横
よこ

）、ダイエー
だ い え ー

綾瀬店
あやせてん

（3階市情報
かいしじょうほう

コ
こ

ー
ー

ナー
な ー

）、綾瀬
あ や せ

郵便局
ゆうびんきょく

（ATMの横
よこ

）に置
お

いてあります。 

วรสารนี้นอกจากจะมีแจกตามท่ีวาการอําเภอ สถานสาธารณะประโยชนภายในเมือง แลวยังมีท่ีอะยาเสะทาวนฮิลล (อยูใกลกับประชาสัมพันธชั้น 
1 ) ท่ีไดเอะ สาขาอะยาเสะ  (มุมวรสารชั้น 3)   และท่ีทําการไปรษณียอะยาเสะ (ใกลกับตูเอทีเอม) 

－２－

日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

ともしび 
นิฮงโกะเคียวชิตซึโทโหมะชิบิ 

ビギナー
び ぎ な ー

（基本
き ほ ん

学 習
がくしゅう

）、初 級
しょきゅう

、 中 級
ちゅうきゅう

に分
わ

かれて学 習
がくしゅう

します。 

「みんなの日本語
に ほ ん ご

」を中 心
ちゅうしん

に、日 常
にちじょう

会話
か い わ

、文法
ぶんぽう

、漢字
か ん じ

などを学
まな

びます。

バーベキュー
ば ー べ き ゅ ー

、忘年会
ぼうねんかい

などのイベント
い べ ん と

も有
あり

。また、中高生
ちゅうこうせい

の学 習
がくしゅう

補講
ほ こ う

の

相談
そうだん

にのります。 
 

◆日時
に ち じ

：毎 週
まいしゅう

金曜日
き ん よ う び

 19:00～21:00（第
だい

２金曜日
き ん よ う び

はお休
やす

み） 

◆場所
ば し ょ

：寺尾
て ら お

いずみ会館
かいかん

（綾瀬市
あ や せ し

寺尾
て ら お

台
だい

3-6-25） 

◆対 象
たいしょう

：小学生
しょうがくせい

～一般
いっぱん

 ※どの国
くに

の人
ひと

でも参加
さ ん か

できます。 

◆生徒
せ い と

たちの国籍
こくせき

：ベトナム
べ と な む

､カンボジア
か ん ぼ じ あ

､スリランカ
す り ら ん か

､タイ
た い

､ペルー
ぺ る ー

など

◆連絡先
れんらくさき

：品田
し な だ

（電話
で ん わ

 090-1615-8594） 

หองเรียนภาษาญ่ีปุนนี้แบงออกเปนระดับคือสําหรับผูเร่ิมเรียนใหม ระดับตน 
ระดับกลาง  เนนการสอนโดยใชคูมือ 「มินะโนะนิฮงโกะ」 เรียนอักษรคันจิ 
กฎหมาย การดํารงชีวิตประจําวันฯลฯ นอกจากน้ียังมีการจัดบารบีคิว 
งานเล้ียงสงส้ินป  และใหคําปรึกษาเก่ียวกับการเรียนใหนักเรียนมัธยมตน
และมัธยมปลายอีกดวย   
◆วันเวลา   ทุกวันศุกร  เวลา19:00～21:00  (หยุดทุกวันศุกรท่ี 2) 
◆สถานท่ี     เทระโอะอิสุมิไคคัง (อะยาเสะชิ เทราโอะได 3-6-25 ) 
◆คุณสมบัติ    นกัเรียนช้ันประถม～บุคคลท่ัวไป  ※สัญชาติใดก็เขาเรียนได 
◆สัญชาติของนักเรียน   เวียดนาม กัมพูชา ศรีลังกา ไทย เปรู  ฯลฯ  
◆ติดตอสอบถามไดท่ี  คุณชินาดะ (Tel 090-1615-8594) 

あやせ国際
こくさい

ラウンジ
ら う ん じ

日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

 
อะยาเสะโคคุไซเลาวดจินิฮงโกะเคียวชิตซึ 
2010年

ねん

7月
がつ

から始
はじ

まった教 室
きょうしつ

です。 

「友 情
ゆうじょう

のつながりは言葉
こ と ば

から」勉 強
べんきょう

しています。 

日本
に ほ ん

の文化
ぶ ん か

の季節
き せ つ

を楽
たの

しみながら、ハイキング
は い き ん ぐ

に行
い

ったり

します。 
 

◆日時
に ち じ

：毎 週
まいしゅう

木曜日
も く よ う び

 18:30～20:30（第
だい

2木曜日
も く よ う び

はお休
やす

み）

◆場所
ば し ょ

：吉岡
よしおか

地区
ち く

センター
せ ん た ー

（綾瀬市
あ や せ し

吉岡
よしおか

2316） 

◆対 象
たいしょう

：一般
いっぱん

 ※どの国
くに

の人
ひと

でも参加
さ ん か

できます。 

◆生徒
せ い と

たちの国籍
こくせき

：インドネシア
い ん ど ね し あ

、イラン
い ら ん

、ベトナム
べ と な む

など 

◆連絡先
れんらくさき

：率
いさ

川
がわ

（電話
で ん わ

 0467-76-4025） 

หองเรียนภาษาญ่ีปุนนี้ไดเร่ิมมีข้ึนเม่ือเดือน กรกฎาคมป2010
เนนการเรียนรูเก่ียวกับ 「การใชภาษาเพ่ือเชื่อมโยงมิตรภาพ」 
เรียนรูเก่ียวกับฤดูกาลของวัฒนธรรมญ่ีปุนไปพรอมกับการข่ีจักร
ยานเท่ียวชมไป 
◆วันเวลา ทุกวันพฤหัส เวลา18:30～20:30(หยุดทุกพฤหัสท่ี 2)
◆สถานท่ี     โยชิโอกะจิคุเซนเตอร (อะยาเสะชิโยชิโอกะ 
2316 ) 
◆คุณสมบัติ    บุคคลท่ัวไป  ※ สัญชาติใดก็เขาเรียนได 
◆สัญชาติของนักเรียน   อินโดนีเซีย อิหราน เวียดนาม ฯลฯ  
◆ติดตอสอบถามไดท่ี  คุณอิสะกาวา (Tel 0467-76-4025) 

あやせ国際
こくさい

ラウンジ
ら う ん じ

「暮
く

らしの相談
そうだん

」コーナー
こ ー な ー

 「ちょっと聞
き

きたい あんなこと、こんなこと」

日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

 1ページ
ぺ ー じ

のつづき แนะนําหองเรียนภาษาญี่ปุน ตอจากหนาที่ 1  

生活
せいかつ

している中
なか

で困
こま

っていること、わからないことなど、いろいろ

な相談
そうだん

ができます。 

◆日時
に ち じ

：2011年
ねん

２月
がつ

27日
にち

（日
にち

）14:30～17:30 

◆場所
ば し ょ

：中 央
ちゅうおう

公民館
こうみんかん

 講堂
こうどう

（３階
かい

） 

◆対 象
たいしょう

：外国
がいこく

の方
かた

（市内
し な い

在 住
ざいじゅう

･在勤
ざいきん

･在学
ざいがく

･活動
かつどう

している方
かた

）と支援者
し え ん し ゃ

◆費用
ひ よ う

：無料
むりょう

 

◆通訳
つうやく

あり：中 国
ちゅうごく

・ベトナム
べ と な む

・フィリピン
ふ ぃ り ぴ ん

・ポルトガル語
ぽ る と が る ご

 

◆連絡先
れんらくさき

：赤瀬
あ か せ

（電話
で ん わ

0467-77-9584） 

หากไมเขาใจ ลําบากใจ หรอืมีปญหาในการใชชีวิตประจําวนั 
ทานสามารถปรึกษาเราได 
◆วันเวลา  วันท่ี 27 กุมภาพันธ  ป2011 (วันอาทิตย) เวลา14:30～17:30

◆สถานท่ี      จูโอโคมินคัง โคโด (ชั้น 3 ) 
◆คุณสมบัติ    คนตางชาติ(ท่ีอาศัย ทํางาน เรียน หรือทํากิจกรรม 

อยูในเมืองอะยาเสะ ) และผูใหการสนับสนุน  
◆คาใชจาย  ฟรี  
◆ มีลามแปลให   ภาษาจีน เวียดนาม ฟลิปปนส และโปรตุเกส 
◆ติดตอสอบถามไดท่ี  คุณอะคาเสะ  (Tel 0467-77-9584) 

病気
びょうき

やけが、出産
しゅっさん

のときのために健康
けんこう

保険
ほ け ん

に加入
かにゅう

しましょう！  
 มาเขารวมเปนสมาชิกประกันสุขภาพกันเถอะ  สําหรับใชเวลาคลอดบุตร ไดรับบาดเจ็บ หรือไมสบายฯลฯ 

【ระบบประกันสุขภาพของญีปุ่น】 
ประกันสุขภาพประชาชนของญ่ีปุนแบงออกเปน
「ประกันสุขภาพท่ีทํางาน」และ
「ประกันสุขภาพประชาชนเมืองท่ีอําเภอ เขต เมืองหมูบาน」  
คนตางชาติท่ีอาศัยอยูในญ่ีปุนเกิน 1 ปข้ึนไป 
ตองเขาประกันสุขภาพอันใดอันหนึ่งท่ีกลาวในขางตนนี้  
【หากคุณเขารวมประกันสุขภาพแลวจะเปนอยางไร?】 
・หากเจาตัวผูใชบริการประกันสุขภาพ 
สมาชิกครอบครัวไดรับบาดเจ็บจะไดรับการสงเคราะหคารักษาพยาบา
ลใหนอยลง  ในกรณีคลอดบุตร หรือเสียชีวิต 
จะไดรับการชําระเงินชวยเหลือคาใชจายนั้นๆ 
・จําเปนจะตองจายคาเบ้ียประกันตามท่ีไดกําหนดไว 

【日本
に ほ ん

の保険
ほ け ん

制度
せ い ど

】 

日本
に ほ ん

の公的
こうてき

医療
いりょう

保険
ほ け ん

は「職場
しょくば

の健康
けんこう

保険
ほ け ん

」と「市区
し く

町 村
ちょうそん

の国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

」があります。日本
に ほ ん

国内
こくない

に居 住
きょじゅう

し、在 留
ざいりゅう

期間
き か ん

が 1年
ねん

以上
いじょう

ある場合
ば あ い

には、このどちらかに 必
かなら

ず加入
かにゅう

しなければなりません。 
 

【健康
けんこう

保険
ほ け ん

に加入
かにゅう

すると？】 

 ・加入者
かにゅうしゃ

本人
ほんにん

やその家族
か ぞ く

が病気
びょうき

やけがをして、診 療
しんりょう

を受
う

ける場合
ば あ い

に

かかる医療費
い り ょ う ひ

の負担
ふ た ん

が軽減
けいげん

されます。また、出 産
しゅっさん

や死亡
し ぼ う

した場合
ば あ い

に

は給付
きゅうふ

金
きん

が支給
しきゅう

されます。 

 ・決
き

められた保険料
ほけんりょう

（税
ぜい

）を支払
し は ら

わなければなりません。 
 

มุม 「 ใหคําปรึกษาเกี่ยวกับการดํารงชีวิตประจําวัน 」 ของอะยาเสะโคคุไซเลาวดจ「ิ อยากถามเรื่องน้ี อยากทราบเรื่องน้ัน」



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

－３－

市
し

役所
やくしょ

１階
かい

市民
し み ん

ホールに、多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
し り ょ う

コーナー
こ ー な ー

を開設
かいせつ

しました。このコーナー
こ ー な ー

は、多言語
た げ ん ご

の情報
じょうほう

資料
し り ょ う

や国際
こくさい

関係
かんけい

の刊行物
かんこうぶつ

があり、

自由
じ ゆ う

に利用
り よ う

することができます。 

ท่ีวาการอําเภอชั้น 1 ท่ีหองโถงชมิินฮอล ไดมีการจัดตั้งมุมวรสารภาษาตางประเทศขึ้น    ท่ีมุมขาวสารนี้จะมีเอกสารแผนปลิว ขอมูลขาวสารตางๆ   
ท่ีเก่ียวของกับนานาชาติท่ีเปนภาษาตางประเทศ 

【二
ふた

つの健康
けんこう

保険
ほ け ん

の違
ちが

いは？】 
 

◇職場
しょくば

の健康
けんこう

保険
ほ け ん

の場合
ば あ い

 
 

 会社
かいしゃ

や工 場
こうじょう

などで 働
はたら

いている人
ひと

とその家族
か ぞ く

が加入
かにゅう

できます。加入
かにゅう

手続
て つ づ

きは職場
しょくば

で 行
おこな

います。 

 保険料
ほけんりょう

は 収 入
しゅうにゅう

によって決
き

まります。毎月
まいつき

会社
かいしゃ

と加入者
かにゅうしゃ

本人
ほんにん

が半分
はんぶん

ずつ払
はら

います。（保険料
ほけんりょう

は 給 料
きゅうりょう

から差
さ

し引
ひ

かれます。）医療費
い り ょ う ひ

の自己
じ こ

負担
ふ た ん

の割合
わりあい

は 30%。残
のこ

りの 70%は保険
ほ け ん

で支払
し は ら

われます。 

※詳
くわ

しい内容
ないよう

については、職場
しょくば

の担当者
たんとうしゃ

に確認
かくにん

してみましょう。 
 

 

 

 

 

◇国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

の場合
ば あ い

（綾瀬市
あ や せ し

の場合
ば あ い

） 
 

  自営業
じえいぎょう

や職場
しょくば

の健康
けんこう

保険
ほ け ん

に加入
かにゅう

できない人
ひと

が対 象
たいしょう

で、加入
かにゅう

が義
ぎ

務付
む づ

けられています。（他
ほか

の公的
こうてき

医療
いりょう

保険
ほ け ん

に加入
かにゅう

している人
ひと

とその扶養
ふ よ う

家族
か ぞ く

、生活
せいかつ

保護
ほ ご

を受
う

けている人
ひと

は対 象
たいしょう

になりません） 

国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

は、市区
し く

町 村
ちょうそん

が保険
ほ け ん

事業
じぎょう

を運営
うんえい

しています。 
   

外国人
がいこくじん

の方
かた

の加入
かにゅう

条 件
じょうけん

は外国人
がいこくじん

登録
とうろく

をしていて在 留
ざいりゅう

期間
き か ん

が 1年
ねん

以上
いじょう

であること。1年
ねん

未満
み ま ん

のビザ
び ざ

でも 1年
ねん

以上
いじょう

滞在
たいざい

するという証明書
しょうめいしょ

を提
てい

出
しゅつ

できれば加入
かにゅう

できます。 
 

保険税
ほ け ん ぜ い

は、主
おも

に前年度
ぜ ん ね ん ど

の所得
しょとく

などから計算
けいさん

されます。加入
かにゅう

家族
か ぞ く

が増
ふ

え

ると保険税
ほ け ん ぜ い

は上
あ

がります。医療費
い り ょ う ひ

の自己
じ こ

負担
ふ た ん

の割合
わりあい

は次
つぎ

のとおりです。

◆0歳
さい

～小学校
しょうがっこう

就学前
しゅうがくまえ

：20% 

◆小学生
しょうがくせい

～中学生
ちゅうがくせい

：30％ 

◆高校生
こうこうせい

～70歳
さい

未満
み ま ん

：30％ 

◆70歳
さい

以上
いじょう

75歳
さい

未満
み ま ん

は 10％（ただし、現役
げんえき

並
な

み所得者
しょとくしゃ

は 30%）

※法定
ほうてい

負担
ふ た ん

は 20％。2012年
ねん

3月
がつ

31日
にち

までの特例
とくれい

措置
そ ち

です。 

 

◎小学校
しょうがっこう

3年生
ねんせい

までは小児
しょうに

医療費
い り ょ う ひ

助成
じょせい

制度
せ い ど

により、県内
けんない

医療
いりょう

機関
き か ん

での

窓口
まどぐち

負担
ふ た ん

はありません。 

◎ 入
にゅう

院
いん

の場合
ば あ い

は中学生
ちゅうがくせい

まで小児
しょうに

医療費
い り ょ う ひ

助成
じょせい

制度
せ い ど

があります。 

（申請
しんせい

が必要
ひつよう

） 
   

【健康
けんこう

保険
ほ け ん

に加入
かにゅう

しない、保険税
ほけんぜい

を払
はら

っていないと？】
  

  加入者
かにゅうしゃ

本人
ほんにん

やその家族
か ぞ く

が病気
びょうき

やけがをして、診 療
しんりょう

を受
う

ける場合
ば あ い

にか

かる医療費
い り ょ う ひ

が全額
ぜんがく

自己
じ こ

負担
ふ た ん

になります。 
 

 

 

 
 

 

【保険
ほ け ん

税
ぜい

は 必
かなら

ず支払
し は ら

いましょう】 
   

国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

の場合
ば あ い

、加入中
かにゅうちゅう

の人
ひと

には毎年
まいとし

6月
がつ

に納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

が郵送
ゆうそう

され、年
ねん

10回
かい

に分
わ

けて金融
きんゆう

機関
き か ん

の窓口
まどぐち

や口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

で支払
し は ら

います。 

加入
かにゅう

したばかりの人
ひと

、これから加入
かにゅう

する人
ひと

は、市
し

役所
やくしょ

の国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

担当
たんとう

の指示
し じ

にしたがって支払
し は ら

いましょう。 
 

■問
と

い合
あ

わせ先
さき

：市
し

役所
やくしょ

保険
ほ け ん

年金課
ね ん き ん か

（電話
で ん わ

0467-70-5617） 

【ความแตกตางของประกนัสขุภาพคอือะไร?】 
 

◇ในกรณีประกันสุขภาพทีท่ํางาน   
สําหรับบุคคลท่ีทํางานอยูท่ีบริษัทหรือโรงงาน และสมาชิกครอบครัว 
สามารถสมัครเขาระบบประกันนี้ได การสมัครเขาประกันสมัครไดท่ีบริษัท 
คาเบ้ียประกันข้ึนอยูกับการสมัครเขาเปนสมาชิก 
ทุกๆเดือนบริษัทและผูเขาประกันจะจายคาเบ้ียประกันคนละคร่ึง 
(คาเบ้ียประกันจะถูกหักออกจากเงินเดือนท่ีไดรับ) 
จายคารักษาพยาบาลดวยตัวเอง 30%  ท่ีเหลือ 70%ประกันจะจายให  
※ รายละเอียดเพ่ิมเติมสอบถามและตรวจสอบไดท่ี ผูรับผิดชอบท่ีทํางาน 
 
◇ประกันสุขภาพประชาชนเมือง  (สาํหรบัเมืองอะยาเสะ) 
สําหรับบุคคลท่ีทําธุรกิจดวยตัวเองหรือท่ีทํางานท่ีไมสามารถเขาประกันสุขภาพ
ไดมีหนาท่ีตองเขาระบบประกันสุขภาพประชาชนเมือง 
(บุคคลท่ีเขาประกันสุขภาพอื่น ผูท่ีไดรับการสนับสนุนจากครอบครัว 
หรือผูท่ีรับเงินชวยเหลือสวัสดิการ จะไมสามารถเขาระบบนี้ได) 
ประกันสุขภาพประชาชนเมืองดําเนินการโดยท่ีวาการอําเภอ เขต เมือง หมูบาน 
แผนกประกัน  
       

 เงื่อนไขสําหรับชาวตางชาติท่ีตองการเขาระบบประกันนี้ 
ตองลงทะเบียนชาวตางชาติท่ีเมืองมากกวา 1 ปข้ึนไป 
สําหรับผูท่ีถือวีซานอยกวา 1 ป แตมีเอกสารยืนยันวาอยูในเมืองนี้เกินกวา 1 
ปข้ึนไปสามารถเขาประกันนี้ได  
 

ภาษีประกันจะคํานวณจากรายไดของปท่ีผานมาโดยสวนใหญ 
การจายคารักษาพยาบาลจะมีดังตอไปนี้  
◆ เด็กอายุ 0 ขวบ ～ เด็กวัยกอนเขาเรียนประถมศึกษา  20% 
◆นักเรียนประถมศึกษา～  นักเรียนมัธยมศึกษาตอนตน30％ 
◆นักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลาย～ ผูท่ีมีอายุนอยกวา70 ป 30％ 
◆ผูท่ีมีอายุ70 ปข้ึนไป ～  อายุนอยกวา75 ป  10％  

( แตในกรณีท่ีมีรายได เหมือนกับคนท่ีทํางาน 30％) 
※กฎหมายกําหนดไวใหจาย20％  ใหสิทธิพิเศษไปจนถึงวันท่ี 31 
เดือนมีนาคม ป 2012  
 
◎สําหรับเด็กท่ีมีอายุถึงวัยประถมศึกษาปท่ี 3 
ตามระบบเงินชวยเหลือคารักษาพยาบาลเด็ก 
ไมตองจายคารักษาพยาบาลท่ีสถานรักษาพยาบาล 
◎
ในกรณีท่ีเด็กเล็กไปจนถึงวัยนักเรียนมัธยมศึกษาตอนตนเขารับการรักษาตัวท่ี
โรงพยาบาล จะมีระบบเงินชวยเหลือคารักษาพยาบาล 
(จําเปนตองสมัครขอรับเงินชวยเหลือ) 
 
【หากไมจายคาเบี้ยประกันหรอืไมเขาประกันสุขภาพของญีปุ่น?】 

ในกรณีไมไดจายคาเบ้ียประกัน ผูท่ีเขาประกันสุขภาพ 
หรือสมาชิกครอบครัวไมสบาย หรือไดรับบาดเจ็บ 
เม่ือเขารับการรักษาตองจายคารักษาพยาบาลในราคาเต็ม  
 
 
 
 
 
 
 
 

【มีความจําเปนตองจาย มาจายเงินคาเบี้ยประกันสุขภาพกันเถอะ】 
สําหรับผูท่ีเขาประกันสุขภาพแหงชาติ 

ทุกปประมาณเดือนมิถุนายนจะไดรับใบแจงจายคาเบ้ียประกัน  1 ป 
จะแบงออกเปน 10 คร้ัง จายโดยตรงท่ีประชาสัมพันธ 
หรือโอนผานบัญชีของสถาบันการเงิน 
กรุณาปฏิบัติตามคําแนะนําของเจาหนาท่ีท่ีวาการอําเภอแผนกโคคุมินเคงโคโฮ
เคนท้ังผูท่ีพ่ึงสมัครเขาเปนสมาชิกหรือกําลังจะสมัครเปนสมาชิกตอไปนี้ 
 

■ติดตอไดท่ีวาการอําเภอโฮเคนเนงคินกะ (Tel 0467-70-5617) 

 【タイ語
た い ご

版
ばん

 ฉบับภาษาไทย 】



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
多言語
た げ ん ご

情 報
じょうほう

資料
しりょう

は、市
し

のホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

（http://www.city.ayase.kanagawa.jp）からダウンロード
だ う ん ろ ー ど

することができます。 

คุณสามารถดาวนโหลดขอมูลภาษาตางประเทศนี้ไดจาก  โฮมเพชของเมืองอะยาเสะ  http://www.city.ayase.kanagawa.jp 

この情報紙
じょうほうし

は、外
がい

国籍
こくせき

住 民
じゅうみん

の方
かた

が、地域
ち い き

の一員
いちいん

として暮
く

らしやすい

環 境
かんきょう

をつくるための情報
じょうほう

資料
し り ょ う

として、

ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

の方々
かたがた

の 協 力
きょうりょく

で作成
さくせい

し

ています。 

วรสารอะยาเสะทูเดยนี้ไดจัดทําข้ึนเพ่ื
อใหคนตางชาติท่ีอาศัยอยูในเมืองอะยาเ
สะ ในฐานะท่ีเปนประชาชน 
ชาวเมืองคนหนึ่ง เพ่ือใหมีการดํารงชีวิต 
อยูในส่ิงแวดลอมท่ีสะดวกสบายมากขึ้น 
และวรสารนี้ไดจัดทําข้ึนโดย 
ไดรับความรวมมือจากอาสาสมัคร 

次号
じ ご う

は 2011年
ねん

７月
がつ

発行
は っ こ う

予定
よ て い

です。 

この情報紙
じょうほうし

についての意見
い け ん

や問
と

い合
あ

わせは、

綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

自治
じ ち

協働
きょうどう

担当
たんとう

へ 

電話
でんわ

 0467-70-5640 FAX 0467-70-5701 

E-mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp 

市
し

や地域
ち い き

（自治会
じ ち か い

、市民
し み ん

活動
かつどう

団体
だんたい

など）では、さまざまなイベント
い べ ん と

を実施
じ っ し

しています。地域
ち い き

の人
ひと

た

ちと交 流
こうりゅう

するよい機会
き か い

です。友
とも

だちや家族
か ぞ く

をさそって行
い

ってみましょう。  
เมืองอะยาเสะและเขตทองถ่ินตางๆ (หนวยงานปกครองตนเองในเขตทองถ่ิน กลุมกิจกรรมเมือง ฯลฯ) 

ไดรวมมือกันจัดกิจกรรมตางๆมากมาย ซึ่งเปนการเปดโอกาสใหมีการพบปะแลกเปลี่ยนกิจกรรมกับคนในทองถ่ิน  
ชวนเพ่ือนหรือสมาชิกครอบครัว มารวมทํากิจกรรมดวยกัน 

－４－ 

วรสารฉบับตอไปจะมีกําหนดพิมพในเดือนกรกฎาคม ป 2011 
หากคุณมีความคิดเห็นหรือตองการสอบถามขอมูลเก่ียวกับ

วรสารนี้ กรุณาติดตอไดท่ี 
ท่ีวาการอําเภอเมืองอะยาเสะเคียวเรียวคุกะจิจิเคียวโดทันโต  
TEL 0467-70-5640   FAX 0467-70-5701 
E-mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp 

参加
さ ん か

してみませんか！ニュースポーツ
に ゅ ー す ぽ ー つ

教室
きょうしつ

 

「おいでよ！みんな 心
こころ

をひとつに 楽
たの

しいフェスタ
ふ ぇ す た

」を

テーマ
て ー ま

に第
だい

12回
かい

あやせ国際
こくさい

フェスティバル
ふ ぇ す て ぃ ば る

を開催
かいさい

します。 

この 催
もよお

しは、市内
し な い

で暮
く

らす外国人
がいこくじん

住 民
じゅうみん

と日本人
に ほ ん じ ん

住 民
じゅうみん

の相互
そ う ご

理解
り か い

をすす

めるために毎年
まいとし

開催
かいさい

しています。 

各国
かっこく

の文化
ぶ ん か

を知
し

り、友
とも

だちをつくるよい機会
き か い

です。ぜひ気軽
き が る

に来
き

てくだ

さい。 

 

◆日時
に ち じ

：2011年
ねん

２月
がつ

６日
にち

（日
にち

） 

13：00～15：45 

◆場所
ば し ょ

：綾瀬市
あ や せ し

文化
ぶ ん か

会館
かいかん

小ホール
し ょ う ほ ー る

 

◆ 入 場 料
にゅうじょうりょう

：無料
むりょう

 

◆内容
ないよう

 

◇オープニングアトラクション
お ー ぷ に ん ぐ あ と ら く し ょ ん

：春日台
か す が だ い

中学校和
ちゅうがっこうわ

太鼓部
だ い こ ぶ

による演奏
えんそう

 
 

◇スピーチ
す ぴ ー ち

発 表
はっぴょう

：日本人
に ほ ん じ ん

は外国語
が い こ く ご

で、外国人
がいこくじん

は日本語
に ほ ん ご

でスピーチ
す ぴ ー ち

。 

出 場
しゅつじょう

は、日本
に ほ ん

、スリランカ
す り ら ん か

、インドネシア
い ん ど ね し あ

、中 国
ちゅうごく

の国籍
こくせき

の方
かた

。 
 

◇ パフォーマンス
ぱ ふ ぉ ー ま ん す

発 表
はっぴょう

： 琴
こと

合奏
がっそう

（ 日本
に ほ ん

）、 コーラス
こ ー ら す

（ 日本
に ほ ん

）

ヒップホップダンス
ひ っ ぷ ほ っ ぷ だ ん す

（日本
に ほ ん

）、フラダンス
ふ ら だ ん す

（日本
に ほ ん

）、カポエラ
か ぽ え ら

（ブラジル
ぶ ら じ る

）
 

◇ティータイム
て ぃ ー た い む

：各国
かっこく

のお菓子
お か し

や飲み物
の み も の

で交流会
こうりゅうかい

（無料
むりょう

） 
 

◇そのほか：茶席
ちゃせき

、世界
せ か い

の家
いえ

のビデオ
び で お

上 映
じょうえい

・ペーパークラフト
ぺ ー ぱ ー く ら ふ と

展示
て ん じ

など
 

◆問
と

い合
あ

わせ先
さき

：あやせ国際
こくさい

フェスティバル
ふ ぇ す て ぃ ば る

実行
じっこう

委員会
い い ん か い

事務局
じ む き ょ く

 

（市
し

役所
やくしょ

市民
し み ん

協働課内
きょうどうかない

）電話
で ん わ

0467-70-5640 

【มานะ ทกุคนมารวมใจใหเปนหนึ่งเดยีวมาสนุกกบังานเฟสตบิารึกนั】
ซ่ึงเปนหัวขอของงานอะยาเสะโคคุไซเฟสติบารึคร้ังท่ี 12  

งานนี้จัดข้ึนทุกปเพ่ือใหชาวตางชาติและชาวญ่ีปุนท่ีอาศัยอยูในเมืองนี้ไดเ
ขาใจซ่ึงกันและกัน 
มาเรียนรูวัฒนธรรมของแตละประเทศ และเปนโอกาสดีท่ีจะหาเพ่ือนใหมๆ 
หากมีโอกาสขอเชิญทุกๆทานมารวมงานดวยกัน 
 

◆ วัน/เวลา：วันท่ี 6 กุมภาพันธ ป 2011 (อาทิตย) เวลา13：00～15：45 
◆ สถานท่ี：อะยาเสะชิบุงกะไคคัง โชฮอลล 
◆ คาเขาชม：   ฟรี   
◆ เนื้อหา ： 
◇ แนะนํากิจกรรมท่ีนาสนใจ   

การแสดงของชมรมตีกลองญ่ีปุนของโรงเรียนมัธยมปลายคะซึกะได 
◇ การพูดสุนทรพจน： คนญ่ีปุนพูดภาษาตางประเทศ 
และคนตางชาตพูิดเปนภาษาญ่ีปุน  ในขณะนี้มีชาวญ่ีปุน  ศรีลังกา  
อินโดนีเซีย  และจีน จะมารวมกันพูดสุนทรพจนในคร้ังนี้ 
◇ การแสดงเพอฟอรแมนซตางๆ ：การแสดงรวมวงดนตรีโคโตะ (ญ่ีปุน) 
การรองเพลงประสานเสียง (ญ่ีปุน) การเตนฮิปฮอป (ญ่ีปุน) 
การเตนรําฟรามิงโก (ญ่ีปุน)  คาโปเอรา (บราซิล) 
◇ ทีไทม  
มีขนมและเคร่ืองดื่มของแตละประเทศใหชิมและมีการแลกเปล่ียนประสบกา
รณกัน (ฟรี) 
◇ อื่นๆ ：หองชา การฉายวีดีโอแนะนําบานตางๆจากท่ัวโลก  
การจัดแสดงนิทรรศการกระดาษอารตเวิรก  เปนตน  
◆ ติดตอสอบถามไดท่ี： อะยาเสะชิเฟสติบารึจิกโกอิอินไค 
ท่ีวาการอําเภอเมืองอะยาเสะชิมินเคียวโดกะ 
 (Tel.0467-70-5640) 

おいでよ！みんな あやせ国際
こくさい

フェスティバル
ふ ぇ す て ぃ ば る

 มานะ！ ทุกคน เชิญมาเท่ียวงานอะยาเสะโคคุไซเฟสึติบารึ 

ไมลองมารวมกิจกรรมดูหรือ！หองเรียนกีฬา 

一般
いっぱん

参加者
さ ん か し ゃ

（日本人
に ほ ん じ ん

住 民
じゅうみん

）たちと交 流
こうりゅう

しながら、ニュースポーツ
に ゅ ー す ぽ ー つ

を学
まな

び

ます。家族
か ぞ く

や友
とも

だちをさそって気軽
き が る

に参加
さ ん か

してください。 
 

◆日時
に ち じ

：2011年
ねん

２月
がつ

20日
にち

（日
にち

）9：30～11：30 

◆場所
ば し ょ

：綾瀬市
あ や せ し

民
みん

スポーツセンター
す ぽ ー つ せ ん た ー

 体育館
たいいくかん

 大体育室
だいたいいくしつ

 

◆参加費
さ ん か ひ

：無料
むりょう

 

◆持
も

ち物
もの

：運動
うんどう

着
ぎ

、体育館
たいいくかん

シューズ
し ゅ ー ず

 

◆ニュースポーツ
に ゅ ー す ぽ ー つ

の内容
ないよう

：ショートテニス
し ょ ー と て に す

、カローリング
か ろ ー り ん ぐ

、ペタンク
ぺ た ん く

 

◆主催
しゅさい

：綾瀬市
あ や せ し

体育
たいいく

指導
し ど う

委員協
いいんきょう

議会
ぎ か い

 

◆連絡
れんらく

先
さき

：市
し

役所
やくしょ

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

（電話
で ん わ

0467-70-5640） 

※通訳
つうやく

が必要
ひつよう

な方
かた

は、2月
がつ

10日
にち

(木
もく

)までに連絡
れんらく

してください。 

มารวมแลกเปล่ียนประสบการณ 
กับผูรวมกิจกรรมบุคคลท่ัวไป(ประชาชนชาวเมืองคนญ่ีปุน) 
แลวมาเลนกีฬาดวยกัน 
ขอเชิญชวนเพื่อนๆหรือญาติมารวมกิจกรรมดวยกันแบบสบายๆ 
 

◆ วัน/เวลา：  วันท่ี 20 กุมภาพันธ ป 2011 (อาทิตย) เวลา9：30～11：30 
◆ สถานท่ี： อะยาเสะชิมินสปอรตเซนเตอร  ท่ีโรงยิม ไดไทอิคุชิตซึ  
◆ คาสมัคร：   ฟรี  
◆ ส่ิงท่ีตองเตรียม： ชุดออกกําลังกาย  รองเทากีฬาสําหรับใสในโรงยิม 
◆ เนื้อหากีฬาแบบใหม：  เทนนิส   คาลอริ่ง   เปตอง  
◆ สนับสนุนโดย： อะยาเสะชิไทอิคุชิโด อิอินเคียวกิไก 
◆ ติดตอ：  ท่ีวาการอําเภอเมืองอะยาเสะชิมินเคียวโดกะ 

(Tel.0467-70-5640)  
※ สําหรับผูท่ีตองการลามแปลภาษา กรุณาติดตอเรากอนวันท่ี 10 กุมภาพันธ 

(วันพฤหัส) 

次号
じごう

の予定
よてい

・問
と

い合
あ

わせ先
さき

 กําหนดการของฉบับถัดไป ・ติดตอไดที่ 
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